Uni versitas Indonesia Library >> U - Tugas Akhir

Reduks Teks dalam Takarir Bahasa |ndonesia dan Bahasa Inggris
Pidato Angela Merkel dari Deutsche Welle = Text Reduction in
Indonesian and English Subtitle for Angela Merkel's Speech from
Deutsche Welle

Karina Graziani, author

Deskripsi Lengkap: https:/lib.ui.ac.id/detail 71d=20524384& | okasi=|okal

Penelitian ini membahas jenis-jenis reduks yang dilakukan dalam takarir berbahasa Indonesia dan bahasa
Inggris untuk teks sumber berbahasa Jerman dan menganalisis faktor linguistik yang menyebabkan
perbedaan tingkat reduksi antara kedua takarir. Penelitian dilakukan dengan metode kualitatif melalui studi
pustaka dengan korpus data takarir bahasa Indonesia dan takarir bahasa Inggris dari Deutsche Welle untuk
pidato Angela Merkel pada acara Haushaltsgesetz 2021 tentang pembatasan kegiatan masyarakat menjelang
Natal 2020. Hasil penelitian menggunakan klasifikasi reduksi teks dalam takarir dari DA-az Cintas dan
Remael (2020) menunjukkan bahwa terdapat jenis reduks parsial dan total dalam level kata, frasa, klausa,
dan kalimat yang ditemukan dalam kedua takarir dengan hasil perbandingan bahwa takarir bahasa Indonesia
mengalami lebih banyak reduksi dibandingkan takarir bahasa Inggris. Secara linguistik, hal ini disebabkan
oleh perbedaan tata bahasa dan leksikal antara bahasa Indonesia dan bahasa Jerman yang lebih distingtif
dibandingkan dengan perbedaan tata bahasa dan leksikal antara bahasa Inggris dan bahasa Jerman.

...... This study discusses the types of reduction found in Indonesian and English subtitle for German source
text and analyses linguistic factors that cause differencesin the level of reduction between the two subtitles.
The research was conducted using a qualitative method through literature study with a corpus of data on
Indonesian subtitle and English subtitle produced by Deutsche Welle for Angela Merkel’ s speech at the
Haushaltsgesetz 2021 event regarding restrictions on community activities before Christmas 2020. Using
text reduction classification in subtitles from D'az Cintas and Remagl (2020), this study shows that there are
types of partial and total reduction in word, phrase, clause, and sentence level found in the two subtitles,
with the comparison result that the Indonesian subtitle has more reduction than English subtitle.
Linguistically, thisis caused by the grammatical and lexical differences between Indonesian and German
that are more distinct than the grammatical and lexical differences between English and German.
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